


C E Z A KOKUŞTURMALARININ A K T A R I L M A S I K O N U S U N D A 
A V R U P A SÖZLEŞMESİ (1) 

Tercüme eden Prof. Dr . NuruUah K U N T E R 

GİRİŞ 

Bu Sözleşmeyi imzalıyan Avrupa Konseyi üyesi Devletler; 
Avrupa Konseyinin amacının üyeleri arasında daha sıkı b i r 

birliği gerçekleştirmek olduğunu gözönünde tutarak, 
Cezalandırmanın daha adil ve daha tesirli kılınması için ceza 

hukuku sahasında bugüne kadar yapılmış olanları tamamlamak is-
tiyerek, 

Suçların koğuştu ru İm asının milletlerarası alanda ve karşılıklı 
güven havası içinde, özellikle yetki uyuşmazlığı sakıncalarını ön-
liyecek şekilde düzenlenmesini sağlamanın faydalı olacağını düşü
nerek, 

aşağıdaki maddeleri kabul etmişlerdir : 

(1) İngilizce metindeki "proceedings karşılığında fransizca metin
de kullanılan ««procédure» kelimesini türkçeye «koguşturma» diye çevir
memizin sebebini Ami çizgileriyle Ceza Kogusturmaiarının Aktarılması 
Konusunda Avrupa Sözleşmesi» başlıklı makalemizde (Kübalıya Armağan. 
İstanbul üniversitesi Mukayeseli Hukuk Araştırmaları Dergisi, 1974. s. 217) 
uzun uzadıya açıkladık. Kaldı ki Fransızca metinde de bemen son dakika
lara kadar «poursuite» denilmekte İdi. 

(2) Avrupa Konseyi tarafından Sözleşmeler serisinin 73. sü olarak 
1972 de fransızca ve İngilizce olarak yayınlanan metinden yapılan özel 
tercümedir. Sözleşmenin ber iki dilden metni veya bir dilden metni İle 
açıklayıcı raporu su adresten istenebilir: Direction de Tlntonnation. Con
seil de l'Europe, F 67006 Strasbourg, 
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KESİM I 

T A R İ F L E R 

Madde 1 

Sözleşmede kullanılan : 

(a) «suç-* ter imi , hem ceza kanunlarının suç saydığı eylemleri 
hem de, idari bir makamın yetkisine girdiği takdirde i l g i l i n i n : J 
yargılama makamı önüne getirtebiimesi şartı ile, bu Sözleşmenin 
I I I sayılı ekinde gösterilen kanunlarda öngörülen eylemleri, 

(b) «-müeyyide» te r imi , ceza kanunlarına veya I I I sayılı ekte 
bel irt i len kanunlara aykırılık dolayısı İte öngörülmüş veya hük
medilmiş her türlü ceza veya tedbiri 

ifade eder. 

KESİM I I 

Y E T K İ 

Madde 2 

L Sözleşen her Devlet, bu Sözleşmenin uygulanması için, bir 
başka sözleşen Devlet ceza kanununun uygulanabildiği her suçu ken
di ceza kanununa göre koguşturmak yetkisine sahiptir. 

2, Sadece bu maddenin 1, fıkrası ile sözleşen Devletlere tanın
mış olan yetkinin kullanılabilmesi, diğer sözleşen Devlet tarafından 
kokuşturma istenmesine bağlıdır. 

Madde 3 

Kendi kanununa göre b ir 3uçu koguşturmakla y e t k i l i her sözle
şen Devlet, bu Sözleşmenin uygulanması için. aynı eylem yüzün
den diğer b i r sözleşen Devlet tarafından koguşturulan yahut koguş-
turulacak olan sanık hakkında, koguşturma yapmaktan vazgeçebi
l i r veya başlamış olan koguşturmaya son vereb i l i r Kokuşturmadan 
vazgeçme veya koguşturmaya son verme karan, 21. maddenin 2-
fıkrası dolayısı ile, diğer Devlette kesin b ir karar verilinceye kadar 
geçicidir. 



CEZA KOÛUŞTURM ASINDA AVRUPA SÖZLEŞMESİ 645 

Madde 4 

İstenilen Devlet, sadece 2, maddeye dayanarak yaptığı koğuş-
aya, istiyen Devletin kanununa göre ceza verme hakkının, 

özellikle 10. maddenin (c), 11. maddenin ( f ) ve (g) bentleri ile 22r 

23 ve 26. maddelerde ayrıca düzenlenmiş olan zamanaşımından 
başka b ir sebeple düştüğünü öğrendiği anda son verir . 

Madde 5 

Bu Sözleşmenin I I I . kesimindeki hükümler, istenilen Devletin 
kendi kanunlarına göre sahip olduğu yetkiy i sınırlamazlar, 

KESİM I I I 

KOGllŞTl lRMALAGIN A K T A R I L M A S I 

Bölüm I : Kogu^lurma 

Madde 6 

1, Sözleşen Devletlerden her b i r i , kendi kanununa göre suç 
olan b ir eylemden ötürü sanık olan kişi hakkında koğuşturmn yap
masını, bu Sözleşmede gösterilen hallerde ve belirtilen şartlara uy
gun olarak b ir diğer sözleşen Devletten istiyebilir . 

2. Sözleşen Devletlerin yetk i l i makamları, bu Sözleşmenin 
kendilerine verdiği b i r diğer Devletten koğuşturma yapmasını is
temek imkânını gözönünde tutacaklardır. 

Madde 7 

1. İstenilen Devlette kouğşturma yapılabilmesi için hem ko
ğuşturma İsteğine yol açan eylemin bu Devlette işlenmesi halinde 
suç sayılması hem de f a i l i n yine bu Devlet kanunlarına güre hak
kında müeyyide uygulanabilen b i r kişi olması şarttır. 

2, Suç, istiyen Devlette kamu görevi yapan bir kişi tarafından 
veya böyle b i r kişiye veya bu Devlette kamusal nitelikte bir ku
ruma veya b ir şeye karşı işlenmişse, istenilen Devlette de k^mu 
görevi yapan b ir kişi tarafından veya aleyhinde suç işlenenin isle-
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nilen Devlette karşılığı olan bir kişiye, bir müesseseye veya b ir şe
ye karşı işlenmiş sayılacaktır. 

Madde 8 

1. Sözleşen Devletlerden her b i r i , aşağıdaki hallerin birinde 
veya daha fazlasında diğer b ir sözleçen Devletten koguşlurma İsti-
yebi l i r : 

(a) Sanık istenilen Devlette mutat olarak duruyorsa , 

(b) Sanık istenilen Devletin vatandaşı ise veya islenilen Dev
let sanığın asıl Devleti ise, 

(c) Sanık hakkında istenilen Devlette hürriyeti bağlayıcı b i r 
müeyyide uygulanmakta ise veya uygulanacaksa, 

(d) Sanık istenilen Devlette aynı veya başka suçlarından ötü
rü kokuşturulmak ta ise, 

(e) Koğuşturmanın aktarılmasının hakikatin meydana çıkması 
bakımından faydalı olduğu ve özellikle en önemli del i l ler in isteni
len Devlette bulunduğu görüşünde ise, 

( f ) Muhtemel b ir mahkûmiyetin İstenilen Devlette yerinege-
t ir i lmesinin hükümlünün toplumdaki yerini tekrar alabilmesi im
kânlarını artıracağı görüşünde İse, 

(g) Kendi ülkesinde yapılacak duruşmada sanığın hazır bu
lunmasının saglanamıyacagı, buna karşılık, istenilen Devletteki du
ruşmada bunun sağlanabileceği görüşünde ise, 

(h) Muhtemel b ir mahkûmiyeti, suçluların geriverilmesi yo
luna başvursa dahi, yerinegetiremiyecegi, buna karşılık istenilen 
Devletin bu imkana sahip olduğu görüşünde ise, 

2. Eğer sanık sözleşen b ir Devlette kesin olarak mahkum ol 
muşsa, bu Devlet yukardaki L fıkrada belirt i len hallerin b ir veya 
daha fazlasında koğuşturmanın aktarılmasını ancak kendisi hatla 
sutlunun geriverilmesi yoluna başvurarak müeyyideyi yerine geî i -

remiyorsa ve diğer Devlet de yabancı memlekette verilen yargıla
rın yeri ne getirilmesi prensipini kabul etmiyor veya böyle b i r yar
gıyı yerinegetirmeyi reddediyorsa, İstiyebilir. 
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Madde 9 

1, İstenilen Devletin yetk i l i makamları, yukardaki maddeler 
uyarınca kendilerine gönderilmiş olan koğuştu ı ma isteklerini ince
lerler ve işleme koyacaklarsa gereğini kendi kanunlarına göre tayin 
ederler, 

2, istenilen Devletin kanunu suçun cezalandırılması yetkisini 
idari b i r makama veriyorsa, bu Devlet durumu derhal istiyen Dev
lete b i l d i r i n İslenilen Devlet, 3. fıkraya güre bir beyanda bulun
muşsa, bi ldirme gerekmez. 

3, Sözleşen Devletlerden her b i r i , imzalarken veya onaylama, 
kabul veya katılma belgelerini verirken yahut her hangi bir zaman
da, Avrupa Konseyi Geneisekreterine hitaben yapacağı bir Leyan 
ile, m i l l i kanununun belli suçların cezalandırılması yetkisini han«i 
şartlarla idari makamlara verdiğini b i ldirebi l i r Bu yolda b ir be
yan, yukarıdaki 2. fıkraya göre yapılması gereken bildirme yerine 
geçer. 

Madde 10 

İstenilen Devlet : 

(a) İstek 6. ve 7. maddelerin 1, fıkralarına uygun değilse. 

(b) Koguşturma yapılması 35. madde hükümlerine aykırı ise, 

(c) İstek tarihinde kamu dâvası istiyen Devlette ve bu Devle
t i n kanununa göre zamanaşımına uğramışsa. 

İsteği işleme koymaz. 

Madde 11 

İslenilen Devlet, 10. madde hükmü saklı kalmak üzere, nncak 
aşağıdaki hallerden en az birinde isteğin bir parçasını veya bütünü
nü reddedebilir : 

(a) İsteğin 8. madde uyarınca dayandığı sebebin yersiz olduğu 
' rüşünde ise, 

(b> Sanık istenilen Devletle mutat suretle olurmuyorsa. 

(c) Sanık istenilen Devletin vatandaşı değilse ve suç tar ihin
de bu Devlet ülkesinde mutat surette oturmuyor idiyse, 
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(d) Koğuşt uru İması istenen suçun siyasi nitel ik taşıdığı ya
hut tamamen askeri veya malî b i r suç olduğu görüşünde ise, 

(e) Koguşturma isteğinin ırk, d in , mi l l iye t veya siyasi düşün
celere dayandığını kabul ettirecek ciddi sebepler bulunduğu görü
şünde ise, 

( f ) Eyleme kendi kanunu uygulanabiliyorsa ve isteğin alındı
ğı tarihte bu kanuna göre kamu dâvası zamanaşımına uğramışsa 
(Bu takdirde bu Sözleşmenin 26. maddesinin 2. fıkrası uygulanmı-
yacaktır), 

(g) Yetkisi sadece 2. maddeye dayanıyorsa ve isteğin alındığı 
tarihte kamu dâvası kendi kanununa göre zamanaşımına uğramışsa 
(Bu takdirde 23. madde gereğince sürenin altı ay uzadığı gözönünde 
tutulacaktır), 

(h) Suç istiyen Devletin ülkesi dışında işlenmişse, 

( i ) Koguşturma istenilen Devletin milletlerarası taahhütlerine 
aykırı ise, 

()) Koguşturma istenilen Devlet in 
prensiplerine aykırı ise, 

(k) tstiyen Devlet bu Sözleşmede öngörülen b ir usul kuralını 
çiğnemişse. 

hukuk düzeninin teme 

Madde 12 

1. İstenilen Devlet, isteği kabul ett ikten sonra, bu Sözleşmenin 
10. maddesinde bel irt i len sebeplerden b i r i n i n ortaya çıkması hal in
de kabulünü gerialır. 

2. İslenilen Devlet : 

(a) Kendi ülkesinde yapılacak duruşmada sanığın hazır bu
lunmasının sağlanamıyacagı yahut muhtemel mahkûmiyetin kendi 
ülkesinde yerinegetirilemiyeceği anlaşılırsa. 

(b) 11* maddede öngörülen red sebeplerinden b i r i , İş henüz 
mahkeme önüne gelmeden önce meydana çıkarsa, 

(c) İstiyen Devletin muvafakat etmesi şartı ile diğer hallerde, 

kabulünü gerialabilir. 
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Rolüm 2 ; Aktarına usulü 

Madde 13 

L Bu Sözleşmede öngörülen istekler yazılı olarak yapılır. Bu 
istekler ve bu Sözleşmenin uygulanması için gerekli her türlü b i l 
dirmeler ya istiyen Devletin Adalet Bakanlığı tarafından istenilen 
Devletin Adalet Bakanlığına yahut özel anlaşma gereğince doğru
dan doğruya istiyen Devlet makamları tarafından istenilen Devletin 
makamlarına yapılır. Cevaplar da aynı yolla veri l i r . 

2, Geciktirilemiyecek halleıde istekler ve bildirmeler Suç Po
lisi Milletlerarası Kuruluşu (Interpol) aracılığı ile yapılabilir. 

3. Sözleşen Devletler, Avrupa Konseyi Genelsekreteıine ya
pacakları b i r beyan ile bu maddenin 3. fıkrasında öngörülen yazış
ma kaidesine istisna koymak istediklerini bi ldirebil ir ler . 

Madde 14 

Sözleçn Devletlerden b i r i b i r diğerinin verdiği bi lgi ler in bu 
Sözleşmenin uygulanması için yetersiz olduğu görüşünde ise, ge
rekli ek bi lgi ler i ister. Bu bi lgi ler in elde edilmesi için bir süre tayin 
edebilir. 

Madde 15 

1, Koguşturma istekleri, ceza dosyasının aslı veya aslına uy
gunluğu bel irt i len b ir sureti ve diğer gerekli belgeler ile bir l ikte 
gönderilir. Bununla beraber sanık. 5. Bölüm hükümleri uyarınca 
tutuk ise İstiyen Devlet koguşlurma isteği ile b ir l ik le göndeıeme-
diği belgeleri sonra da gönderebilir. 

2. İstiyen Devlet isteğin gönderilmesinden sonra bu Devlette 
yapılan ve ceza dâvası ile i lg i l i olan her muhakeme işlemini ve her 
tedbir i yazılı olarak istenilen Devlete b i ld i r i r . Gerekli belgeler de 
bir l ikte gönderilir. 

Hadde 16 
1. istenilen Devlet, koguşturma istedi üzerine verdiği karan 

istiyen Devlete derhal b i l d i r i r . 



MJIİULLAH K t ' N T E R 

2. istenilen Devlet kamu dâvası açılmadığını veya açılmışsa 
hangi kararla sonuçlandığını da istiyen Devlete b i ld i r i r . Yazılı ka
rarların aslına uygunluğu belirtilecek b i r sureti de İstiyen Devlete 
gönderilir. 

Madde 17 

istenilen Devlet, yetkisi sadece 2. maddeye dayanıyorsa, istek 
hakkında bir karar almadan önce, görüşlerini bıldirebümesı amacı, 
ile koguşturma istendiğini sanığa haber verir . 

Madde İÜ 

L Bu Sözleşmenin uygulanması ile i lg i l i belgelerin tercümesi 
bu maddenin ik inc i fıkrası hükümleri saklı olmak üzere, istenmiye-
cektir . 

2. Bu belgelerin tercümeleri ile b i r l ik le gönderilmelerini iste
mek hakkım Sozlcşen Devletler, imzalarken yahut onaylama, ka
bul veya katılma belgesini verirken Avrupa Konseyi Genelsekrete-
rine hitap eden bir beyan ile, 16, maddenin 2. fıkrasında sözü geç<?n 
yazılı karar sureti müstesna olmak üzere, saklı t u t a b i l i r l e r Diğer 
sözleşen Devletler ya bu Devletin m i l l i dilinde yahut A v r u p a Kon
seyinin resmi dillerinden bu Devletçe geçilecek birinde yapacakları 
tercümeleri göndereceklerdir. Bununla beraber bu seçim mecburi 
değildir. Diğer sözleşen Devletler karşılıklılık kuralını uygulayabile
ceklerdir. 

3. Bu madde, isteklerin ve ilişik belgelerin tercümesi ile i l g i l i 
olarak ik i veya daha fazla Devlet arasında yapılmış veya yapılacak 
anlaşma ve uyuşmalara tesir elmiyecoktir. 

Madde 19 

Bu Sözleşmenin uygulanması için gönderilen belgeler imza tas
diki formalitesinden muaf tutulmuşlardır. 

Madde 20 

Sözleşen Devletlerden h r r b i r i , bu Sözleşmenin uygulanmasın
dan doğacak masrafların ödettirilmesin* diğerlerinden istemekten 
karşılıklı olarak vazgeçmiştir. 
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Bulum 3 : Koğuşturma isteminin ist i yen Devletteki - I .m 

Madde 21 A V 

1 lstiyen Devlet koğuşturma istedikten sonra sanığı isteğe yol 
açan eyleminden Ötürü koguşturmaz. bu eylemden ötürü daha önce 
verilmiş olan hükmü yerine getiremez. Bununla beraber, istenilen 
Devletin koğuşturma isteği hakkındaki kararı kendisine b i l d i r i l i n -
ceye kadar istiyen Devlet, sonsoruşlurma yapması için mahkemeye 
yahut yargılama yapıp ceza vermek yetkisi kendisine tanınmış olan 
idarî makama başvurmak dışında, her türlü koğuşturma işlemini 
yapmak hakkını muhafaza eder. 

2, lst iyen Devlet : 

(a) istenilen Devlet 10. maddede öngörülen hallerde isteği iş
leme koymadığını bildirirse, 

(b) İstenilen Devlet 11. maddede öngörülen hallerde isteği red
dettiğini bildirirse, 

(c) islenilen Devlet 12. maddede öngörülen hallerde kabulünü 
rialdığını bildirirse, 

(d) istenilen Devlet dava açmama veya açılan davayı dü
şürme kararı verdiğini bildirirse, 

(e) istenilen Devlet işleme koymama kararını kendisine b i l 
dirmeden önce isteğini geri alırsa, 

koğuşturma ve yerinegetirme hakkına yeniden kavuşur. 

Madde 22 

Bu kesime uygun olarak yapılan koğuşturma işlekleri, istiyen 
Devlette kamu davası zamanaşımı süresini altı ay uzatır. 

Bölüm 4 : Kokuşturma isteminin k i m i l e r i Devletteki sonuçları 

Madde 23 

islenilen Devletin yetkisi sadece 2. maddeye dayanıyorsa, bu 
Devlette kamu davası zamanaşımı süresi altı ay uzar. 
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1. Koguşturma her ik i Devlette şikâyete bağlı İse, istiyen 
Devlette yapılan şikâyet istenilen Devlette yapılmış sayılır. 

2, Şikâyet sadece istenilen Devlette aranıyorsa, bu Devletin 
yetki l i makamı şikâyet yetkisi olan kişiye koğuşturmaya muvafakat 
etmemek hakkı bulunduğunu yazı ile b i l d i r i r . Bu kişi bu yazıyı al* 
masından itibaren b ir ay içinde koguşturma yapılmasına muvafa
kat etmediğini bildirmezse, şikâyet olmadan da koguşturma yapı
lır. 

Madde 25 

İstenilen Devlette suça uygulanacak müeyyide, kanunda başka 
Devlet kanunundaki müeyyidenin uygulanacağı kabul edilmedikçe, 
bu Devletin kanununda öngörülen müeyyidedir. İstenilen Devletin 
yetkisi sadece 2. maddeye dayanıyorsa, bu Devlette uygulanacak 
müeyyide istiyen Devlet kanununun öngördüğü müeyyideden daha 
ağır olamaz. 

Madde 26 

t İstiyen Devlette koguşturma amacı »le kanun ve tüzukleı 
uygun olarak yapılmış işlemler, istenilen Devlette bu Devletin ma
kamları tarafından yapılmış gibi sayılırlar. Ancak bu eşdeğerde sa
yış, bu işlemlerin istiyen Devletteki isbat kuvvetinin artırılması s 
nucunu doğuramaz. 

2. İstiyen Devlette veya istenilen Devletle muteber olarak y 
pılan ve zamanaşımını kesen işlemler, diğer Devlette de aynı sonu
cu doğururlar. 

Külüm 5 : İstenilen Devlette geçiri tedbirler 

Madde 27 

1. Bir Devlet koguşturma isteği gündrrmek niyetinde olduğu
nu diğerine bildirince, istenilen Devlet, yetkisi sadece 2. maddeye 
dayanıyorsa : 
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(a) istenilen Devletin kanunu o suçtan dolayı tutmaya cevaz 
veriyorsa ve, 

(b) Sanığın kaçmasından veya del i l ler i yoketmesinden kork
mak için sebepler varsa, 

bu Sözleşme gereğince, sanığın geçici olarak tutulmasına isti -
yen Devlet in isteği üzerine karar verme yetkisine sahiptir. 

2. Tutma isteğinde, tutma müzekkeresinin veya isliyen Devle
t i n kanunlarına uygun şekilde ve aynı değerde olmak üzere düzen
lenmiş belgenin bulunduğu, hangi suçtan koguşturulacağı, suçun 
nerede ve ne zaman işlendiği gösterilecek ve sanığın eşkâli müm
kün olduğu kadar açıkla bildiri lecektir . Dâva konusu olayın kısa 
b ir açıklaması da yapılacaktır, 

3. Tutma isteği, istiyen Devletin 13. maddede belirt i len ma
kamları tarafından istenilen Devlette karşılığı olan makamlara 
posta ile veya telgrafla yahut yazılı b i r iz bırakan her hangi b ir va
sıta ile veya isteyen Devletin kabul ettiği her hangi bir vasıta ile 
gönderilir. İstek üzerine ne işlem yapıldığı derhal ıstiyen Devlete 
b i l d i r i l i r . 

Madde 23 

istenilen Devlet koguşturma isteğini 15. maddenin L fıkrasında 
öngörülen belgelerle bir l ikte alır almaz, koguşturuİması istenilen 
suçun kendi ükesinde işlenmesi halinde kendi kanununun uygulan
masına cevaz verdiği, sanığın tutulması ve eikoyma dahil , bütün ge
çici tedbirlere başvurma yetkisine sahiptir. 

Madde 29 

1. 27 ve 28. maddelerde öngörülen geçici tedbirlerde bu Söz
leşme hükümleri ve İstenilen Devletin kanunu uygulanır. Bu ted
birlere son vermenin şartlarını da keza bu Devletin kanunu yahut 
Sözleşme gösterir. 

2. Bu tedbirler 21. maddenin 2. fıkrasının (a) dan (e) ye ka
dar olan bentlerinde belirt i len hallerde sona erer. 

3. 27. madde uyarınca tutulan kişi, istenilen Devlet tutma ta
rihinden itibaren 13 gün içinde koguşturma isteğini almadığı tak
dirde salıverilir. 
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4, 27. madde uyarın-. . tutulan kişi, koğuşturma isteği ile bir
l ikle gönderilmesi gereken belgeler bu İsteğin alınmasından itiba
ren 15 gün içinde gelmediği takdirde salıverilir. 

5. Sadece 27. maddeye dayanan tutmalar hiç b i r zaman 40 gü
nü geçemez. 

K E S İ M I V 

CEZA KOKUŞTURMALARININ ÇOKLUĞU 

Madde 30 

1. Sözleşen Devletlerden her b i r i , siyasi veya sadece askerî n i 
telik taşımadığı kanısında olduğu b ir suçtan dolayı kamu davası aç
madan önce veya açılan davanın görülmesi sırasında aynı k i^ i hak
kında aynı eylemden dolayı başka b ir sözleşen Devlette dava açıl
mış olduğunu ve görülmekte bulunduğunu öğrenince, kendi kokuş
turmasından vazgeçmek veya dava açılmışsa durdurmak veya diğer 
Devlete aktarmak mümkün olup olmadığını araştıracaktır. 

2. Bu Devlet bir olayda dava açılmışsa kokuşturmadan vaz
geçmemenin dava açılmışsa davayı durdurmamanın daha uygun ol
duğunu görürse, diğer Devlete uygun b ir zamanda ve en geç esas 
hakkındaki sonkarardan ünce b i lg i verir. . 

Madde 31 

1. i l g i l i Devlt t ler , ¿0. maddenin 2. fıkrasında öngörülen hal
lerden her olayın ö. maddede belirt i len özel durumlarını gozönünde 
tutarak, tek koguşlurmaya içlerinden hangisinin devam etmeii ge 
rekecegini tayin için mümkün olan bütün gayreti göstereceklerdir 
İlgili Devletler, danışma devresinde ve en geç :10. maddenin 2. fık
rasında bel irt i len bi lginin gnöderilmesinden itibaren 30 günlük sü
renin sonuna kadar, esas hakkında karar verilmesini durduracak
lardır. 

2. 1. fıkra hükümleri : 

• 

(a) 30. maddenin 2. fıkrasında Öngörülen b i lg iy i sonsoruştur 
ma duruşması sanık hazır olduğu halde açıldıktan sonra gönderen, 
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(b) Bu b i lg iy i sonsoruşturma duruşması sanık haztr olduğu 
halde açıldıktan sonra alan, 

Devletlere uygulanmaz. 

Madde 32 

İlgili Devletler : 

(a) Her b i r i n i n ceza kanununa vöre her b i r i suç teşkil eden 
maddi bakımdan birbir inden farklı birden fazla eylem bir tek kişi
ye yahut b i r l ik te hareket eden birden fazla kişiye, 

(b) Her b i r i n i n ceza kanununa göre suç teşkil eden bir eylem 
bir l ik te hareket eden birden fazla kişiye, 

isnat edilmişse, hakikatin öğrenilmesi ve en elverişli müeyyi
denin uygulanması amacı ile tek koguşturmanm içlerinden b i r i ta
rafından yapılmasının uygun olup olmadığını ve uygunsa koğuştur-
mayı içlerinden hangisinin yapacağını tayın için gayret gösterecek
lerdir. 

Madde 33 

31, maddenin L fıkrası ile 32. madde uygulanarak verilmiş olan 
her karar, i l g i l i Devletler bakımından, bu Sözleşmenin öngördüğü 
koftuşturmanın aktarılmasının bütün sonuçlarını doğurur. Kendi 
koftuşturmasından vazgeçen Devlet, onu diğerine aklarmış sayılır. 

Madde 34 

IIT. kesimin 2. bölümünde öngörülen aktarma usulü, uygun düş
tüğü ölçüde bu kesimde de uygulanır. 

M SİM V 

N E BtS İN İDEM 

Madde 35 

1. Kesin ve yerinegetiri lebil ir bir yargı ile yargılanmış olan 
kişi : 

(a) Beraat etmişse. 
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(b) Hakkında müeyyide hükmolunup da: 

( i ) Bu müeyyide tamamen yerine getirilmişse veya ye
r i ne getirilmekte ise, 

( i i j Müeyyidenin tamamı veya yeri ne getirilmemiş kısmı 
genel veya özel affa uğramışsa, 

( i i i ) Müeyyide zamanaşımı yüzünden yerinegetiri lemi-
yorsa, 

(c) Mahkeme suçluluğu tesbit edip müeyyideyi tayin etme
mişse, 

aynı eylemden ötürü diğer b ir sözleşen Devlette koguşturula-
maz, mahkûm edilemez veya hakkındaki müeyyide yerine getir ile
mez, 

2. Bununla beraber sözleşen Devletler, yargının konusu olan 
eylem bu Devletlerde kamusal nitelikte b i r kişiye, b i r kuruma ve
ya b ir şeye karşı işlenmişse yahut yargıya konu olan kişi bu Dev
letlerde kamusal nitel ik taşımakta ise, kendileri koğuşturma isle
miş olmadıkça, «ne bis in idem» sonucunu kabule mecbur değildir
ler. 

3. Ülkesinde eylem işlenen yahut kendi kanununa göre işlen
diğini kabul eden Devlet de. kendisi koğuşturma istemiş olmadıkça, 
«ne bis i n idem» sonucunu kabule mecbur değildir. 

Madde 36 

Sözleşen bir Devlette yargılanan kişi aleyhine diğer b ir sözle
şen Devlette aynı eylemden ötürü yeni b i r koğuşturma yapıldığın
da, yargının yerinegetirilmesi dolayısı ile hürriyetten yoksun kı
lınma süresi, yeniden hükmolunacak müeyyideden mahsup edile
cektir. 

Madde 37 

Bu kesim, yabancı memlekette verilen ceza yargılarının «ne bis 
in idem» sonucunu daha geniş ölçüde kabul eden m i l l i kanunların 
uygulanmasına engel olmıyaraktır. 
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KESİM V I 

SON HÜKÜMLER 

Madde 38 1 

1. Bu Sözleşme Avrupa Konseyi üyesi Devletlerin imzalarına 
açık tutulacaktır. Sözleşme onaylanacak veya kabul edilecektir. 
Onaylama veya kabul belgeleri Avrupa Konseyi Gene İsek re ter ine 
verilecektir. 

2. Sözleşme, onaylama veya kabul hakkındaki üçüncü belce
nin verilmesinden üç ay sonra yürürlüğe girecektir 

3. Sözleşme, daha sonra onaylıyan veya kabul eden imzalavıcı 
Devletler bakımından, onaylama veya kabul belgelerinin verilme
sinden üç ay sonra yürürlüğe girer. 

Madde 39 

1. Bu Sözleşme yürürlüğe girdikten sonra, Avrupa Konseyi 
Bakanlar Komitesi Konsey üyesi olmıyan bir Devleti de Sözleşme
ye katılmaya davet edebilecektir. Davet hakkındaki karar, Sözleş
meyi onaylamış olan Konsey üyelerinin oybirliği ile verilecektir. 

2. Katılma, bunu belirten belgenin Avrupa Konseyi Genel-
sekreterine verilmesi ile olacak ve bu tarihten üç ay sonra hüküm 
ifade edcceklir. 

Madde 40 

1. Sözleşen Devletler, imzalarken veya onaylama, kabul yahut 
katılma belgelerini verirken, bu Sözleşmenin uygulanacağı ülke 
veya ülkeleri tayin edebileceklerdir. 

2. Sözleşen Devletler, onaylama, kabul veya katılma belceleri
ni verirken veya daha sonra Avrupa Konseyi Genelse kreten ne ya
pacakları b i r beyan ile bu Sözleşmenin uygulanmasını evvelce b i l 
d i rd ik ler i ülkelerden başka dış münasebetlerini idare et t ikler i ya
hut namlarına hareket etmeğe mezun bulundukları ülke veya ülke
lere yayabileceklerdir. 

3. Yukarıki fıkra gereğince yapılacak her beyan, bu beyanda 
Huk. Fak Moc. — F.: 42 



gösterilen ülkeler hakkında olmak üzere, bu Sözleşmenin 45. ma 
desindeki şartlarla gerialınabilir. 

Madde 41 

L Sözleşen Devletler, imzalarken veya onaylama, kabul yahut 
katılma belgelerini verirken I sayılı ekte gösterilen çekincelerden 
b i r i n i veya daha fazlasını kullanacaklarını beyan edebilecekler veya 
I I sayılı eke uygun bir beyanda b ul una bilecekle idi r. 

2. Sözleşen Devletler, y u k a n k i fıkraya uygun olarak kullan
dıkları çekincelerin veya yaptıkları beyanların tamamını veya b ir 
kısmını, Avrupa Konseyi Genelsekreterine yapacakları b i r beyan 
ile gerialabileceklerdir. Bu beyanlar alındıkları tarihte hüküm ifade 
edecektir. 

3. Sözleşen Devletlerden bu Sözleşme hükümlerinden b i r i ko
nusunda çekince beyan edenler, bu hükmün başka b ir Devletçe uy
gulanmasını istiyemezler. Bununla beraber çekince kısmı işe veya 
şarta bağlanmışsa, ancak kabul et t ikler i ölçüde uygulanmasını i s t i -
yebi l i r ler . 

Madde 42 

1. Sözleşen Devletler, bu Sözleşmenin 111 sayılı ekine konul
masını istedikleri kanunî hükümleri, Avrupa Konseyi Genelsekre
terine yapacakları b i r beyan ile her zaman bildirebil ir ler . 

2. I I I sayılı ekle gösterilen millî kanunlardaki her değişiklik, 
bu ekte verilen b i lg iy i yanlış hale getiriyorsa, Avrupa Konseyi Ge
nelsekreterine bildiri lecektir . 

3. Y u k a n k i fıkralar gereğince I I I sayılı ekte yapılan her deği
şiklik, her sözleşen Devlet bakımından. Genelsekreler tarafından 
kendisine yapılan bi ldirme tarihinden itibaren bir oy sonra hüküm 
ifade eden 

Madde 43 

1. Bu Sözleşme, suçluların geriverilmesinl yahut özel konulan 
düzenliyen milletlerarası sözleşmelerden doğan hak ve borçlara te
sir etmiyecek ve sözleşen Devletler arasında yapılmış diğer sözleş-
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melerde bulunan ve bu Sözleşmenin konusunu teşkil eden madde
lerle i l g i l i bükümlere de dokunmıyacaklır. 

2. Sözleşen Devletler, bu Sözleşme ile düzenlenen meselelerle 
i l g i l i olarak ancak bu Sözleşmenin hükümlerini tamamlamak veya 
bu Sözleşme prensiplerinin uygulanmasını kolaylaştırmak üzere 
aralarında i k i veya daha fazla taraflı sözleşmeler yapabilirler. 

3. Bununla beraber, sözleşen Devletler aralarında bell i b i r re
j i m yahut tek t ip kanun esası üzerine ilişkiler kurmuşlarsa veya 
kurarlarsa, istedikleri takdirde bu konulardaki karşılıklı ilişkilerini 
düzenlemede sadece bu sistemlere dayanmak ve bu Sözleşme hü
kümlerini gözönünde tutmamak yetkisine de sahip olacaklardır. 

4. Sözleşen Devletlerden karşılıklı ilişkilerinde bu Sözleşmeyi 
yukarıki fıkra gereğince uygulamıyabilecek olanlar bunu Avrupa 
Konseyi Genelsekreterine yazı ile bildireceklerdir. 

Madde 44 

Avrupa Konseyinin «Suç Meseleleri Avrupa Komitesi», bu Söz
leşmenin uygulanmasını izliyecek ve, gerektiğinde, uygulamadan 
çıkacak güçlüklerin dostça çözülmesini kolaylaştıracaktır. 

Madde 45 

1. Bu Sözleşme süresiz olarak yürürlükte kalacaktır. 

2. Sözleşen Devletler bu Sözleşmeden ayrıldıklarını Avrupa 
Konseyi Genelsekreterine yapacakları yazılı bir beyan ile bi ldirebi
leceklerdir. 

3. Sözleşmeden ayrılma, bi ldirmenin Genelsekreterce alınma
sından altı ay sonra hüküm İfade edecektir. 

Madde 46 

Avrupa Konseyi GeneJsekreteri Konsey üyesi Devletlere ve bu 
Sözleşmeye katılan her Devlete : 

<a) Her imzalanışı, 

(b) Her onaylama, kabul veya katılma belgesinin almışını, 

(c) 38. madde uyarınca kendisine yapılan her beyanı, 
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(d) 9. maddenin 3. fıkrası uyarınca kendisine yapılan her be
yanı. 

(e) 13. maddenin 3. fıkrası uyarınca kendisine yapılan her be
yanı, 

( f ) !" maddenin 2. fıkrası uyarınca kendisine yapılan her be
yanı, 

(g) 40. maddenin 2. ve 3. fıkraları uyarınca kendisine yapılan 
her beyanı, 

( i ) Çekince veya beyanların 41. maddenin 2. fıkrası uyaıınca 
gerialınmasını, 

( j ) 42. maddenin 1. fıkrası uyarınca yapılan her beyanı ve ay
nı maddenin 2, fıkrası uyarınca sonradan yapılacak her b i ld i rmeyi , 

(k ) 43. maddenin 4. fıkrası uyarınca kendisine yapılan her 
b i ld i rmeyi , 

(1) 45. madde uyarınca kendisine yapılan her b i ld i rmeyi ve 
Sözleşmeden ayrılmanın hüküm ifade edeceği t a r i h i 

bildirecektir. 

Madde 47 

Bu Sözleşme ve onun caiz gördüğü beyan ve bildirmeler ancak 
sözleşen i l g i l i Devletler arasında yürürlüğe girmesi tarihinden son
ra işlenecek suçlara uygulanacaktır. 

E K 1 

Sözleşen Devletlerden her b i r i : 

(a) Tamamen d i n i nitelikte gördükleri b i r suçlan ötürü yapı
lan koğuşturma isteğini reddetmek, 

(b) Kendi kanununa göre cezalandırılması sadece idari ma
kamların yetkisine giren b ir eylemden ötürü yapılan koğuşturma 
isteğini reddetmek, 

(c) 22. maddeyi kabul etmemek, 
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(d) 23. maddeyi kabul etmemek. 

(e) 25. maddenin ikinci cümlesindeki hükmü anayasa sebebiy
le kabul etmemek. 

(f) Kendi kanununa göre yetk i l i olduğu hallerde 26. maddenin 
2. fıkrasını kabul etmemek, 

(g) Kendi kanununa veya diğer Devletin kanununa göre ce
zalandırılması sadece idari makamlann yetkisine giren eylem hak
kında 30 ve 31. maddeleri uygulamamak, 

(h) V. kesimi kabul etmemek 

hakkını saklı tuttuğunu beyan edebilir. 

E K I I 

Sözleşen Devletlerden her b i r i . anayasaya dayanarak, ancak 
kendi kanununda açıklanmış olan hallerde koğuşturma isti>ebilece-
ğini veya bu yoldaki istekleri kabul edebileceğini beyan edebilir* 

Sözleşen Devletlerden her b i r i «vatandaş» terimine bu Sözleş
me bakımından verdiği mânâyı b ir beyan ile bildirebil ir . 

E K I I I 

«Ceza kanunlarına göre suculardan başka suçların listesi 

Aşağıdaki suçlar, ceza kanunlarına göre suçlarla b ir tutulacak
tır : 

Fransada : *Contravention de grande voirie» olarak 
müeyyidelendirilen kanuna aykırı eylem
ler 

Federal Almanyada : 24 mayıs 1968 tar ih l i «Gesetz über Ord-
nungwidrigke iten» kanununun (BGBL 
1968, 1 481) koyduğu muhakeme usulünün 
uygulandığı kanuna aykırı eylemler 

İtalyada î 3 mart 1967 tar ih l i 317 sayılı kanunun uy
gulandığı kanuna aykın eylemler. 


